IHO3EMHA @I/IOJIOI'TA INOZEMNA PHILOLOGIA
2017. Bun. 130. C. 9§-108 2017. Issue 130. P. 98—108

VIAK 811.161.2°25 - 811.112.2°25

OCOBJHUBOCTI ITEPEKJIAJTY OCOBOBUX ITEMOPATHUBIB
(Ha MpUKJIa1i HIMeIIbKOI Ta YKPaiHCBKOI MOB)

Oxcana I'aspuais

Jlvsiscokuil Hayionanvrull ynigepcumem imeni leana Ppanka
eyn. Yuisepcumemcwoka, 1, Jlvsis, Yrpaina, 79000
79000 k418zaab@yahoo.de

3opsina TumMHAK

Hayionanvuuii ynieepcumem “Jlvgiecoka nonimexuixa”
79013 Jlvsis, eyn. C.banoepu, 55,
79013 nimezka@gmail.com

Ha mixcraBi emmipuyanoi 6a3u (Jexcukorpadiganii marepian “HimernpKko-yKpaiHCBKOTO CITOB-
HUKa JaWIuBHX CIiB”, yrmopsakosanoro O. ['aBpuiiB, OMUTYBaHHA, MPOBEACHI y BineHcrromy
YHIBEpCHUTETI), PO3TISTHYTO OCOONMBOCTI MEpeKiIaay Pi3HUX TPYH JaWIMBHX CIIB: HETIOXiTHUX,
(hopmanbHUX, MeTaPOPUIHNX, METOHIMIUHIX. [Tops i3 TOCTIBHUM IepeKIIaioM OIaHO BapiaHTH
JUIS Tiepeadi 3HaYeHHsI HeraTUBHOI eMOTHBHOT JICKCHKH.

Kniouosi cnosa: nepexnaj, nedopaTuBy, JainBi caoBa, MeTaQopuyHi neioparnsu, GopManbHi
neiiopaTuBH, 0COOOBI MEHOPaTHBU, MOBJICHHEBHUIT akT ~Jaiika”.

Beryn. Ha cknagHocTi mepekiaay neopartiBis!, 3yMOBIICHOI IIEpeyciM KyIbTypHHUMHE Ta0y,
CHCTEeMaMH LIHHOCTEH 1 CTepPEOTHITHUMH YSIBIICHHSIMH, HAroJIONIyIOTh 0arato MOBO3HABILIB, sIKi
JOCITKYOTH 1110 pobnemaruky (Kinep [19, c. 292], Mokienko, Bansrep [22, ¢. 199], 3aiibike
[26, c. 498]). Mokienko ta Banbsrep [22, ¢. 199], siki aHaTi3yIOTh JAMIHBI CIIOBA Y CIIOB’ SIHCHKHUX
MOBaX, BBOKAIOTh, 1110 JIalika Penpe3eHTye Ty chepy MOBH, sIKa XapaKTepU3YEThCS! IHTEHCHBHOIO
HalliOHAIBHOIO CHenU (KOO Ta BEJIMKUM HalllapyBaHHSIM Pi3HOMaHITHUX KOHOTAIIiH, 110 poOUTH
IF0 JICKCUKY “TIO CYTi, HEMEPEKIIAAHO0 . 3 ypaXyBaHHIM yCiX CKJIAJHOIIIB, OB’ I3aHMUX 3 YKJIa-
JIAaHHSIM JIBOMOBHOTO CJIOBHMKA JIAWJIMBUX CIIIB, 1 TPOaHaNi3yBaBIIN HAsBHI ABOMOBHI CIIOBHUKH
JalauBHX ciiB, MoKieHKO 1 BanbTep BHUCIIOBIIOIOTH PO3YMIHHSI TOTO, YOMY TaKHX CIOBHHKIB
HebaraTo, a Ti 0 € — HeTOCKOHAJI.

! Tlix neifopatiBaMu MU PO3YMi€MO JIGKCEMH, B KOHOTATHBHHI aCICKT SKHX BXOAUTH HEraTHBHA
€MOTHBHA CEMa, [0 YMOXKIIUBIIIOE IXHE BXMBAHHS JJIsI BUPAYKCHHs HEraTHBHOTO CTaBJICHHS JI0 ajpecara i/
a00 3BUIBHEHHS MOBIIS BiJl HEraTUBHUX €MOIIH. Y MOBJIIEHHEBOMY aKTI ‘“Jlalika” efopaTiBU BUCTYIAIOTh B
poui nainmBuX ciiB. 3 i€l nedininii 6aunmo, mo “naiiBe coBo” 1 “neffopaTiB” He € CHHOHIMAMH: TEPMIH
“neffopaTuB” € MMPIINM, a “JIaiIMBe CIIOBO” — i€ JIMIIE POJIb IIeHopaTHBa y MOBJICHHEBOMY aKTi ~naiika”
[6: 91]. IIpoTe B cTaTTi MU BpaxoBy€eM Te, 10 KOXKESH 3a3Ha4€HHI HAMU EHOPaTHB MOXKe (DYHKIIOHYBaTH B
MOBJICHHEBOMY aKTi “Jaifka” i BKMBA€MO 00W/1Ba TEPMiHM CHHOHIMIYHO.
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3 omIsily Ha 3aKOPIHEHICTh NEWOPaTUBHOIO BOKAOYIISIPY, PO3PI3HSIOTH NEPEeBayKaHHs TaKUX
qoTHpbOX cdep [4, c. 34]:

— (¢ekanpHO-aHaTbHA cepa (B MOBax MepEBaXKarOTh MEHOPATUBHI CIOBA Ta BUCJIOBU,
OB’ s13aHi 3 eKCKPEMCHTaMU Ta BUIIJIBHUMHU YaCTHHAMH Ti1a). be3cyMHiBHO, 1€ CTOCY-
€THCS TIepe/IyCiM HIMEIbKOI MOBH, aJie i 3 CHJIbHIIIMMH BKPAIICHHSIMU 3 CEKCYaJIbHOT
cdepu — ykpaincwkoi (mop. CraBuibka [3, ¢. 34]), ppaHIry3bKoT, ITOIBCHKOT UM YECHKOT;

— cekcyaibHa cdepa (MOBHU, B SIKAX JOMIHYIOTh MEHOPATHUBH, OB s3aHi 31 CTaTEBUMHU
OpraHaMH i CTaTeBUM aKTOM — POCIHChKa, aHTIIIHChKA, CepOChKa);

— cakpaibHa cdepa (B perioHax i3 nepeBaKaHHIM KaTOJHUIIBKOT LICPKBH, 1[0 BUSBIISIETHCS
y mopylIieHHi Ta0y i BXKHBaHHI OOTOXYJIbHHUX MEHOPATHBIB — B ITATIHCHKIH, iICTAHCHKIH
MOBaX, y 0aBapCchKO-aBCTPIHCHKUX JiaIeKTax);

— Jaiika, cripsiMoBaHa Ha 0Opa3y Onu3bkuX poxndiB (nomupena Ha bianzpkomy Cxofi, B
Adpurii, A3ii Ta OxeaHii 4u — 111 BILTABOM BUXIJIIIB 3 BIIMOBIAHUX KyabTyp —y CILIA).

o Onumoxyi ABI KyJNBTYpH, TO OlJIbIlIa KMOBIPHICTH TOTO, L0 JIAHJIMBI CJIOBA MOPYIIYIOTH Ti
cami taOy. Hanpuxiiaz, 1 B HiMeLbKil, 1 B yKpaiHCBhKiii MOBaX HeMa JIaiikH, CIIpsIMOBaHOI Ha 00-
pasy HaiOmKIKMX poandis. [lommpennii i 3a1103uueHni 3 pOCiiicbKOT BUCIIB MaTipHUI BUpa3 MU
He GepeMo 10 yBaru, 00 BiH B yKpaTHChKii MOBI (DyHKIIIOHY€ HE SIK L{JIECTIpsIMOBaHa 00pasa, a B
¢byHKUiT BUTyKa (TOOTO CTOCYETBCSI CUTYAIliT, @ HE JIOANHH) 1 € a0COIIOTHO J1€CEMaHTH30BAHUM.

VY cyuacHOMY I100ai1i30BaHOMY CBITI MEX1 MK chepaMu CTalOTh BCE MEHII YiTKUMHU: 30-
Kpema, I1iJ1 BILIMBOM aMEPUKAaHChKUX (UIBMIB, Y HIMEIbKil MOBI IPOCTEKYETHCS HASBHICTD
neiiopartuBiB 13 cekcyanbHoi cepu. Ha ykpalHChbKy aHAJIOTIYHUI BIUIMB YMHUTH POCIHChKa MOBa,
IPOTE B POCIMCHKIN 301IIBIIY€ETHCS BXXMBaHH NeiiopaTuBiB 13 (ekaibHO-aHaIBHOI cdepu [2,
c. 214-227].

Te, 110 nefiopaTrBy HA3UBAIOTH ““HETIEPEKIIAJHOIO JIEKCHKOIO ™, MOYKHA 3PO3YMITH, SKIIO Ha-
Marartucs epeKiiajiaTy ix JOCIiBHO: 30KpeMa, Haily)K1BaHillle HiMeLbKe JaiiiiBe ciioBo Arschloch
3By4asIo O I1iJ] 4ac JOCIIBHOTO MEpeKIIaay YKpaiHChKOIO sIK aHATOMIYHUMA Bynbrapusm. [Ipore 3
OISy Ha TaKy OCOOJIMBICTh NEHOPATUBHOT JIEKCHKH, SIK JIOMIiHYBaHHSI KOHOTaTUBHOTO (€MOTHB-
HOTO) 3HAYEHHS HaJl ICHOTATUBHUM, Y pa3i epeKIay 1€l IeKCUKU TOLUIbHE UCTAHIIFOBAHHS
BiJI IPEIMETHOTO 3HAYEHHSI 1 BIITBOPEHHS I1efiopaTrBa B 1HIIIH MOBI JIEKCEMOIO, SIKa IIOXOJUTH 3
iHILI0T, THNIOBOT JIJIsI IeopaTuBiB Liel MOBH, chepu. Po3riisiHeMo 1ie Ha KOHKPETHOMY ITPUKJIIa/II.

VYkpaiHcbKui BiANOBiqHUK JekceMu Arschloch B “HiMenbko- yKpailHCbKOMY CJIOBHHKY JIaii-
JIMBHX CJIB” — 1€ 4acTO BKUBAHE YHIBepcallbHE JaliMBe ClIOBO “Mynak”. B o0umBox MoBax
IHTCHCUBHICTb IIEHOPATUBIB 1 YaCTOTHICTh IXHBOTO BXKUBAHHS OJJHAKOBO BUCOKA. SIK y HIMEIIBKIA,
TakK 1 B yKpaiHCBKiil MOBI, H€ThCS IPO YHIBEpCAILHUHN MEH0paThB, TOOTO MPO JIEKCEMY, SIKa A€
3arajJibHy HETaTUBHY XapaKTEPUCTUKY OCOOH 1 ii MOXKHA BKMBATH 10 KOXKHOTO, XTO BUKJIMKAE
Hauri HeratuBHi emorii. [1lo ctocyetsest erumornorii Arschloch ta “mymax”, To oduBa neiopa-
THUBH CTOCYIOTHCS IHTUMHUX OPraHiB 1 € METOHIMIYHUMH NI€HOpaTHBaMH Ha MO3HAYEHHS JIFOANHH
(pars pro toto); pi3HUIIS MOJISTAE JIUIIE B TOMY, [0 HIMEIIbKUH MeHOPaTUB MOXOAUTH 3 aHAJILHOT,
a YKpaTHChKHIA — 13 ceKcyanbHOT cepu (Big myOb, IO Y CTAPOCIIOB’ THCBKIH CTOCYBaIOCs 1 SIK B
LIMPOKOMY, 1 Y By3bKOMY 3Ha4€HHI 40JIOBIYOI cTareBoi cdepn).

Moga sk YaCTHHA CyCHIILHOT peabHOCTI pearye Ha pi3Hi CyCITiIbHi 3MiHH, @ YaCTOTHICTh BXKH-
BaHHS OKpEMHX IefopaThBiB MoXe BapitoBaTHcs. ToMy cbOroHi MU O 3arTpOIIOHYBaJIH HIEPEKIIa/l
nieioparuBa Arschloch ykpaiHcbkoro sk “X...0”. Y HiMelbKil cTaTTi Ha Bikinemii neit nefioparus
MEPEKIIAIAI0Th TOCITIBHO sIK Pimmel. 3a TaKOro miIxoay MepeIaHo MPeIMETHI 3HaYCHHS CIIiB (32
BUHSTKOM BiJIMIHHOCTI Ha piBHI AU(epeHLiiHoI ceMn ’po3mip”), alie He EMOTHBHI; HE BpaxoBaHi
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TaKOX IHTEHCHUBHICTbh, CTHJIICTUKA 1 YACTOTHICTh BYKMBAHHS IIEHOPATUBIB B 000X MOBaX — KpUTEPii,
BKIIMBI came JiIsl TIepeKiIajly elopaTuBHOT JISKCHKU: HiMelbke Pimmel (yKpalHCbKUIA BIIITOBITHHUK
— “microH”), BKUBAETHCS B KOMYHIKAIIil 3 1ITbMH, HATOMICTh YKPATHChKHH IeopaTuB, sikuii HaOyB
HONY/ISIPHOCTI MICIIs TOIMPEHHS aTUITY TIHCHKOTO raciia 7ymiH X..., € CAIIbHAUM NeHOPaTHBOM.

AmnaJi3 nociizkenn. Hezpaxkatoun Ha Te, 1110 BepOaibHa arpecisi Bilirpae BaxIUBY pOJib y
IIOJICHHOMY JKUTTI JIFOIUHHU 1 CTAHOBHTH, Ha TyMKY Kinepa [19, ¢. 295] i 'yoepa [16, c. 28], 90 %
BiJ1 3arajibHOT arpeCUBHOI IIOBE/IIHKH, 115 TEMa BCE 11I€ 3aJIMILIAETHCS [103a YBaroro MoBo3HaBcTBa. He
Oepyuu J10 yBaru HayKoBO-TIOMYJISIPHOT Ta pO3BaXKaJIbHOT JTiTEpaTypH, IPyHTOBHHX HIMEIIbKOMOBHHX
npatib 3 Li€l TeMaTuKy 00Mallb: HaroJlocumo Ha (yHnameHTabHiid MoHorpadii Kinepa “CrnoBo sik
30post. Jlo ncuxonorii BepoanbHOT arpecii” [19], sika 0XOIIIFOE TAKOK IICUXOJIOTIUHI, COII0JIOTYUHI,
eTHOJIOTT4HI acriekT (peHoMeHy BepOasibHOI arpecii. Huska crareii npucBsideHa OKpeMHUM acrieKTam
BepOasbHOT arpecii (Anensrayep 1977, Jlrouep 1978, Ilyman 1990, @aycr 1970, 3opuir 1975, Aman
1972, Tpoct 1933, I'ynacuypiep 1997). Oxpemy rpyIy yTBOPIOIOTH HIMEIIBKOMOBHI JIOCITIPKEHHS
NeopaThBiB HAa MaTepiai IHIIMX MOB, SIK-0T JaTHHCHKOT (Onenbt 1965), dpanity3pkoi (Ionbiiinrep
1984), pociiicbkoi ([leBkin 1996), cepoebkoi 1 xopBarchkoi (Epmen 1997, Snemr 2009), miBeacbkoi
(Topamraiiar ta i1, 2011); npari JTrouepa (JIrouep 1978, 1980) maroTh 3a eMmipuuHy 0a3y IIBCii-
napcbkuii, a ['aBpuitis (2003, 2009) — aBcTpiiicbkuii BapiaHT HiMeLbKOT MOBH. I3 HalfHOBIIINX
HIMEI[bKOMOBHHUX ITyOJiKaliii BHoKpemiitoeMo MoHorpadito [opHinaiinr, SIna tra Ake (2011), B
SIKill 3BEPHEHO yBary Ha reHjiepHuii acrekr, ta [ayrepa (2012), sika npucBsiyeHa neioparuBam Ta
arpecHMBHUM MOBJICHHEBHM aKTaM y Pi3HUX MOBaXx.

OckinbKY NeiiopaTUBHA JISKCHKA BCe 111e epedyBae 103a yBaro MOBO3HABIIIB, HE JIUBYE 1
TOH (aKT, 110 TPOoOIEMi NepeKsialy NPUCBIUEHO, 32 HAIMMH JJAHUMHU, JIUIIE O/IHY HAyKOBY CTaTTIO
(Bassrep, Mokienko 1999), a B 3a3HaueHuX MyOIiKalisx TUIBKH OKpeMi MOOIKHO CTOCYIOThCS
uiei nmpobieMaruky: 30kpema, Kinep npucssidye nepekiay neioparusis juine oauH ad3ar [19,
c. 292], a l'ayrep mo6i>kHo po3misgae MOXKIMBOCTI MEPEKIIATY HIMEILKUX CKATANOTIYHUX MEH0-
paTUBIB aHTIHCHKUMHE CIIOBAMH 1 3BOPOTaMH 13 cekcyanbHol chepu [11, c. 47, 49-50].

3 oty Ha Opak HayKOBHUX IIpallb, IPUCBSUYEHHX MEPeKIIaay neidopaTrBiB, a TAaKoX 3 ypa-
XyBaHHSIM TEOPETUYHOIO W MPAKTUYHOTO JOCBINY OJHI€T 13 aBTOPIB y cdepi nmedopaTuBHOCTI
(T"'aBpuunis 2003, 2005, 2009), akTyasibHICTb Li€T CTATTI OYEBUIHA.

MeToposorisi. Hamra meta — 10CIiaUTH KPUTEPIi, SIKMX MOTPIOHO JOTPUMYBATHCS ITiJ] Yac
HepeKIiaay neloparuBHOT JIEKCUKH, 1 IEPEeBIPUTH IXHE NPAKTUYHE 3aCTOCYBAaHHS HA IPHKIIAJI
PI3HMX IpyH NeHopaTuBIB.

Jnist TOCSTHEHHsI i€l METH MU 3aCTOCOBYBAJIM TaKi METO/N JOCIIKSHHS: KBaJITATUBHUM
METOJl YCHOTO OMUTYBAaHHs (/11 BU3HAUCHHSI 1HIUBIAYaJIbHOTO CIIPUNHSTTS IHTCHCUBHOCTI T1€-
HoparuBiB), KOMIIOHCHTHHIA aHaJIi3 (32 JJOMTOMOTOI0 [LOTO METOLY HaM BAAJIOCS BUIUIUTH Pi3HI
IpyIH MeHOPaTHBIB 3aJIEXKHO BiJ] 0COOIMBOCTEH CTPYKTYPH JIESKCHYHOTO 3HAYEHHSI: YHIBEpCalIbHI
neiioparnBy, ad)eKTUBY, OLIHKOBI MEHOPATHBH; HE3aJIEKHO BiJl HAJIEKHOCTI IO TIEBHOI IPyNH
3’5ICOBaHO NepeBaKaHHsI KOHOTATHMBHOTO acleKTy (HeraTMBHOI eMOTHBHOI ceMH) HaJ| cUrHidika-
THUBHUM), KOHTEKCTyaJIbHUH aHaJIi3, 110 JJa€ 3MOT'Y BU3HAYNTH KOHKPETHE 3HAUCHHsI YHIBEpCaIbHHUX
MEHOPATUBIB Y TEKCTI, CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUI METOJI aHAJli3y — PO3MEXKYBATH HEMOX1IHi (Ti,
1110 BOJIOZIIOTH OJIHUM, NEHOPATUBHUM 3HaYE€HHSM) 1 MOXinHI neidoparuBu. OCTaHHIO TPYIy MH
MOAUTHIIN Ha CTPYKTYPHO-TIOX1/THI (CyikcanbHi, mpedikcanbHi MOIEIi, MO 3 HammiBadiKcaMu,
KOMITO3UTH) Ta CEMaHTHYHO- TTOX1/1H1 (MeTad)OpUYHI Ta METOHIMIUHI IefopaTuBy).

Kpurepii nepexiany neiioparuBHoi Jiekcuku. J{aiai po3nIstHEMO MOXKIIMBOCTI IEpEKIIa Ly
OKpEeMHUX I'pyIl [IeHOpaTUBIB, BPAXOBYIOUH YOTHPH KPHUTEPIi.
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- Vpaxysanns inmencuenocmi (Bix OpyTaabHOTO JAMIMBOTO CJIOBA J0 )KAPTiBIMBO-IPOHIY-
HOTO 41 aMOIBaJICHTHOIO).

KnacugikyBaru neiiopatuBy 3a IHTEHCUBHICTIO BaXKKO, aJl)Ke€ 1HTEHCHBHICTb JIAHJINBOTO
CJIOBa BapTO PO3IVISIATH HA IBOX PIBHSX: HA PIBHI MOBH 1 Ha PiBHI MOBJICHHS. Y MOBJICHHI cHJIa
JIAMJIMBOTO CJIOBA 3aJIEXKHUTH BiJl KOMYHIKaTUBHOI cuTyauii 3arainom. Lle o3Havae, mo te came
JIAlJIMBE CJIOBO CIIPUUMATHMYTh 3 PI3HOIO IHTEHCHBHICTIO 3aJI€KHO BiJ TOTO, XTO, JI0 KOTO 1 32
SIKMX 00CcTaBUH ioro BxuBae. [lopiBHsIIMO Take BUCIOBIIOBaHHS, ik Du alter Esel!/Tu, cmapuil
ocre!, sike BKHBAE, )KapTyOUH, OJJMH TOBAPHIILI JI0 IPYroro, i Te caMme BUCIIOBIIIOBAHHS, BXKUTE JI0
HE3HaHOMOT JIOJIMHU. 3arajioM IHTEHCUBHICTb JIAWINBOTO CJI0BA B KOHKPETHIN CUTYalil 3aJIeXKUTh
BiJ[ COLIIJIbHUX, ICUXOJIOTIYHUX, CTATCBHX, BIKOBUX YNHHHUKIB. [IpoTe 1 103a KOHTEKCTOM CHITY TOTO
€aMoro JIAHIIMBOTO CJIOBA CIIPUHMAIOTh Pi3HI 0COOM MO-PI3ZHOMY IHTEHCHUBHO, 1110 MMiATBEPIXKYIOTh
Ppe3yJIbTaTH ONUTYBaHb, SIKI MU [IPOBEJHU CEPEl CTYCHTIB-TepMaHicTiB BiieHChbKOro yHIBEpCUTETY
[12, c. 142— 144]: Tak, HanpuUKIal, TAiIUBE CIOBO ab0xa “Sau” 10% onuTaHuX CIPURMAIOTh K
“nyxe cubHe”, 20% — sk “crnabke”, mie 20% — sik “cepenne” 1 50% — sik “cuiibHe”. Taky pi3HHUIO
B CHPUAHSTTI IHTEHCUBHOCTI TOI'0 CaMOr0 JIAHJIMBOTO CIIOBA MU MOSICHIOEMO 1HIMBIyaTIbHUM
JIOCBIIOM Ta 3yMOBJICHUMH HUAM 1HIWBIIyaJIbHUMH aCOLIAI[IIMH Ta KOHOTAIIISIMH.

[HTEeHCUBHICTH JAMJIMBOTO CIIOBA 3aJIEXKUTh TAKOXK BiJ €TUMOJIOTIi ClloBa: 3a3BUYAi,
HaMCUIIBHIIII CJIOBa 1 B HIMEIBKIH, 1 B YKPaiHCBKIi MOBI HaJleXaThb JI0 CEKCyallbHOI i aHaIbHOT
cthep. Hanexnicte MOB 110 ontHi€T 3 1UX cdep BiAKPUBAE MOXKIMBOCTI JJIs1 (Maike) TOCIiBHOTO
nepeKIaay: 30Kpema, pekajibHO-aHaJIbHA JOMIHAHTa B MOBaX CIIPHSE JOCITIBHOMY TepeKiary
HIMELBKHX (eKaJbHO-aHAIBHUX IIeHOPaTUBIB yKpaTHChKOO: Leck mich am Arsch “nouinyit MmeHe
B ay...y", Geh in Arsch “vinu no n..u”, Geschissener “ra...HIK”, “ra...Hrouka”, Scheiffer<sc. ..
anenp”’, Arschlecker “c...axo(1y..0)mu3”.

[Mepexnan nimeyvkux (GekaabHO-aHAIBHUX NEHOPAaTHBIB MOBaMH, B SKHX I1E€PEBAXKAIOTh
neifoparuBH 13 cexcyanbHoi cdepu, — CKIaJHIIIMN NPOLEC, a/PKE TYT JOBOJUTHCS MEPEXOAUTH
3 omHiel cepu B IHINY: HAIPHUKIIAMI, TEPEKIAAI0ul HIMEIbKI (PeKaIbHO-aHAJIbHI MeHOpaTHBU
POCIHCHKOO JIEKCEeMaMu 3 CeKCyalibHOl cdepu: Leck mi am Oasch — “notien Ha X...”. JlocniBHui
NepeKIIa/l B JAHOMY BUIAJIKY TEXK MOXKIMBUI — “HIIU B 5KO...y/3a...U1y”’, TPOTE TOJIi HOPYLIYETHCS
BXJIMBUI KPUTEPIH “4acTOTHICTH BKUBAHHS .

[Tin yac nepexiialy He 3aBXKIM BAAETHCS [IEPEAaTh IHTEHCHBHICTB JIAWIMBOTO CIIOBA: 30KpeMa,
Himenbki Pifinelke, Nacktarsch, SchleimscheifSer € CUIbHIIIUMHE, HIK YKPATHCHKI BIAMOBIIHUKA
“HeOTUKA/HEOTOPKA”, “TojIoITan”, “miaaumano”.

—  Vpaxyeanus mopgonoziunux ma cmpyknypHo-cemManmuiHux ocoonueocme netiopamusie.
Ha nizcragi nporo kpurepiro MeTadopHuyiHi JIAiIKBI ClI0Ba TOTPIOHO MepeKiaiaTu MmetadopruyHu-
MM (HaBITB SIKIIO 1I€ He J0CIIBHUHN nepekiian), GopmanbHi (yTBopeHi adikcaabHUME crioco0amu)
— (opMaIIbHUMHU, a HEMOXI1/HI (K1 BOJIO/IIOTH TIJIbKH OJJHUM — [EHOPATUBHUM — 3HAUSHHSIM) —
uenoxigaumu (Trottel “mox”).

[Tin yac nepexnany GopMaIbHUX JIAMIMBUX CJIIB ITOTPIOHO BPaxoBYBaTH, 110 B HIMEIBKil
Ta yKpaTHCHKii MOBI € IIPOlyKTUBHUMHU Pi3Hi CIIOBOTBIPHI MOZIEJI: B HIMEIIbKil MOBI OCOOIMBOIO
YaCTOTHICTIO BiJI3HAYAIOThCs NpediKcalibHi Ta HalliBIpeQiKcaabHi MOJEI, 8 TAKOK KOMITO3UTH,
B YKpaiHChKiii — cyikcanisi. Tomy HiMeLbKUM NpediKcaabHUM NelpaTuBaM B YKpaiHChbKil MOBI
94acTO BIAMOBINAOTh CydikcanbHi Moaeni: Erzgrobian “rpyOisunme”; Erzliigner “OpexyHsika”,
“OpexyHsipa”, “Opexio”’; Sauvieh “ckoTuHsIKa”, “CKOTHHAPA”.

YHaCII1 10K BUCOKOT YaCTOTHOCTI B YKPATHChKil MOBI Cy(iKCcaTbHUX MOJCIICH ISl ITepeKIIaTy
1HOJII MAEMO B PO3IOPSKCHHI HU3KY TICHOPATUBIB: CIINAK, CiNOHOPA, Clinauiopd.
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JIOIiJIbHO BUAUTUTH i TaKy OCOOHUBICTh HIMEIIPKOT MOBH, SIK 11 “‘€KOHOMHICTB”, sIKa ITOSICHIOE
3HAYHY KUIbKICTh CKJIaJIHUX JIAMIMBUX CliB. [IpolyKTHBHI B HIMELIbKiil MOBI JleTepMiHATHBHI KOM-
MO3UTH HE Y BCIX BUI/IKaX MOKHA BIITBOPUTH OJHUM YKPATHCHKUM cJ10BOM. Tozii mepexiiaiaeMo
X cioBocnoiy4YeHHsAME: Fettschwein, Fettsau “Tpyba cBuHs”, “rpy0a jgpoxa”.

lono memagopuunux natiausux ciaiB, NIEHOPaTUBHE 3HAUCHHS SIKMX € IEPEHOCHHUM, TO TyT
MOTPiOHO 3BEPTATH yBary Ha CIIiBBIJJHOIIICHHS B 000X MOBaX PHC Y¥ BIACTUBOCTCH, IPUTAMAHHHUX
JIBOM MOPIBHIOBAaHMM y MeTadopi peyam 4u icroram. SIKIIo i pUCH/BIACTUBOCTI 30iratoThes,
TO TaKi JIAMIMBI CJI0OBa MOXEMO INepekianari AociiBHo (Esel “ocen”, Blutsauger “xpoBomiii”,
Schlange “3mis”, Scheiffe “T...0”, Waschlappen “mmara” tomio). B iHIIMX BHUMagKaxX HiMEIbKi
MeTadopUYHi MeopaTuBU HE MOXKHA MIEPEKIIaIaTh JOCTIBHO, TI03asK B YKPATHCHKIH MOBI 3 IIUMHU
CJIOBAaMH HE IOB’sI3yIOTh HETaTHBHI PHCH UM BJIACTUBOCTI. 30KpeMa, HIMEIIbKE JIAHINBE CIIOBO
Pute “inanyxa” BXHBAIOTh SIK YHIBEpCaJbHE [TO3HAUSHHS JIIBUMHU UM XKIHKH, a B YKpaTHCHKIiH
MOBI CJIOBO iHOUYKA HE BOJIOZIIE MEPEHOCHUM HEraTMBHUM 3Ha4eHHsM. ToMy 1t epekiiany Bap-
TO BUOpATH B YKpaiHCBKii MOBI iHILIE CJIOBO, Oa)KaHO 3 IPYIH “TBApUHHU”, SIKE BOJIOJIIE IIEPEHOC-
HHM I1eHOPaTHBHUM 3HAYEHHSIM, SIKE BXKUBAIOTh YHIBEPCAIBLHO Ha NIO3HAUSHHsI AiBUMHU. OCKUTBKH
NelopaTHBHOMY CJIOBOCIIONYYEHHIO “(IypHa) Kypka” BiAIOBiiae 0CHiBHO Himerpke “dummes/
blodes Huhn”, 11106 yHukHyTH n1oBTOpY B “HiMe1bKo-yKpaiHCbKOMY CIIOBHHKY JIaHIMBUX CIIIB” IS
nepexiiaay Pute mponoHyIOTh (OypHa) isysi. Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI IIepeKIiaiad MOKe 00paTu
OJIMH 13 IIMX BapiaHTiB, SIKMH, HA HOTO JyMKY, MOYKHA BKMBATH B 1leHTHYHIN cuTyanii. Tak camo
HiMEI[bKE JIAWIMBE CIIOBO Ha MO3HAYCHHSI Ty PHOTO, HETAJICKOTO Y0JIoBiKa Kamel “BepOiton” MOXeMO
MEPEKJIACTH YKPATHCHKOIO 10Ch, a Eule “coBa”, 1110 BKUBAIOTH CTOCOBHO HErapHOT )KIHKH — MA6NdA.

Puca, 3 sixor0 acowitoroTh TBapU- | MeTadopuyHi nefiopatisu 3 Tpynu | Puca, 3 IK010 acowitO0Th TBa-

Hy HOCIii yKpaiHChKOI MOBH “TBapHHUN” 1 IXHI{ TOCTIBHUH mepe- | pHUHY HOCIT HIMEI[bKOT MOBU
KJ1aJ] YKPaiHCBKOIO

TOBCTA Kuh — xopoBa TOBCTA

TOBCTa, OpyaHA Schwein — cBuHs TOBCTA, OpyIHA

HiJICTyITHA Schlange — 3mist HiJICTyTHA

BIEPTUH, TypHUI Esel — ocen BIIEPTUH, TypHUI

TypHa Gans — rycka JypHA

JIHABUH Drohne — TpyTeHn JIHUBHI

He3rpaOHUiA Bér — Beqmian He3rpaOHHi

MPabOBUTUIH Ochse — Bin JTypHUI

IIJTFOETHCS Kamel — BepOimion JypHUI

HE OB’ s3yI0Th HEraTHBHOI prcu | Pute — inmmuka ypHA

po3ymMmHa Eule — coBa MOTBOpHA

MOJKITUBHI TaKOK BapiaHT, KOJIM B OHIM MOBI iCTOTI UM pedi IPHUITHCYIOTh HEIATUBHY PHUCY, a B
IHIITH — TO3UTHUBHY (30KpeMa, B HIMEIbKIii MOBI BLJT ACOLIIFOFOTH 3 TIIYITICTIO, B YKPATHCBKIH — 3 IIPaIibo-
BUTICTIO). ToMy HiMelbKe JaiiuBe ¢10Bo Ochise “BiT” yKpaiHCHKOK MOKEMO MEPEAATH SIK MY@IOH.

[lefioparuBu iHIIKUX MeTa)OPUIHUX IPyN (SK-OT: “mpeaMeTH” 4u ’POCIUHK’’) TAKOK HE
3aBXK/IM MOXKHA TIePEKIACTH YKPaiHCHKOO JOCIIBHO, aJUKE 3 [IUMHU MpPEIMETaMH YU pedaMu He
ACOIIIIOIOTh HETaTUBHI PUCH, a TOMY M CJI0Ba HE BOJOMIIOTH IEPEHOCHUM IEHOPATUBHUM 3Ha-
yeHHIM — Gurke(n) “oripok” , Koffer “Bamnizka”, Schachtel “xopobka”, Schwammerl “rpu0”. Ilix
Yac nepeKiaay X rneiopaTruBiB MOTPIOHO IIYKATH SKBIBAJICHT, SIKU TAKOXK € METaQOPUIHUM
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NeifopaTuBOM Ti€l K I'PYIH 1 CIPSIMOBAaHHI Ha Ty caMy HeraTWBHY NMOBeNiHKY (pucy): Schlitten
“migcrunka”, Schachtel (alte) “npaunTts (cTape)”.

SIKI110 HEMOXKITMBO 3HAUTH BiJMOBIIHUKH 3 11i€1 caMoi MeTa)OpUIHOT TPYITH, TIPOIOBKYEMO
MOUIYKH B IHIIMX MeTa(opruHKX rpynax (30Kkpema, Uisi Nepekiiay yHiBepcallbHOTO Ieiioparusa
Ha MO3HAuCHHs AiBUMHH Zwetschke “ciuBka”, sikMii B HIMELbKIH MOBI € MeTaQOpoIo 3 Ipynu
“(pykTH”, MOXKEMO BUOpATH NEHOPaTHB Jcabda, 3MIHCHUBILY MTEpexis y MeTadOpuuHy TpyIy “TBa-
punn”). [TpsiMi 3HAUEHHS CITIB TMi[] Yac MepeKiIay Bipi3HIIOTHCS, IPOTE 301rafoThCsl NEPEHOCH,
a 11e 1 € BUpIaIbHNAM JUIsl TIepeadi eopaTUBHOTO 3HAUCHHSI.

[lle onna meradopuyHa rpyna NelopaTuBiB, 3 KOO IOB’S3aHI CKJIQJHOLI MepeKiaLy —
JIAlIIMBI CJI0BA, YTBOPEHI Bijl iMeH, 1110 BOJIOAIIOTH IEPEHOCHNM MeHopaTUBHUM 3HaYeHHIM. [1iz
Yac nepeKiaay i€l rpynu nedopaTuBiB BApTO MepeLycim 3’ sICyBaTH, 3 SIKOIO HEraTHBHOIO PHCOIO
(TTOBEIIHKOIO ) JTFOIMHU aCOLUFOETHCS L€ 1M’s1, @ TO/Il 3HAWTH YKPaTHChKHUI eKBIBAICHT — IM 51, 3 SIKUM
OB’ SI3YIOTh Ty caMy PHCY XapakTepy 4H MoBeiHKy: Heini “IBanko”, Urschel — “Mapuna”, Trine
“Mapucbka”, Sepp “Bacunbko”. SIk 6a4nMo Ha MpUKJIIai IBOX MOB, IEPEHOCHUM MIEHOPAaTUBHUM
3HAYEHHSIM BOJIOIIOTH 3/1E01IBILIOTO CTapi, YaCTO BXKMBaHI IMEHA UM BapiaHTH IMEH, sIKi B)KUBAIOTh
Ha [MO3HAYEHHs HEPO3yMHO1, HeJJaJIeK01, HEJI0JIYTOl, TPOCTAKyBaTOl JIFOAUHHU.

Oxpemy rpymy MeTapOpUYHUX EHOPaTHBIB TBOPSITH NPOAYKTHBHI B 000X MOBaXx CJI0Ba, L0
B IIEPBICHOMY 3HaueHHI 03Ha4atoTh Aii. CIo1 HaJe)KaTh SIK JISKCEMH, sIKi YTBOPEHI BiJ| A1€CIiB 31
chepu BUIIIICHB 1 SIKI MH MOXKEMO MEPEKIIACTH OCIIIBHO YKpaTiHCBhKOIO (Scheifier “ce...yH”, “3a...
Henp”, Brunzler “c..xyH”, “3a...sHelp”), Tak 1 MeTa(OpUYHI EHOPATUBH, JOCTIBHE 3HAYCHHS
SIKUX “‘Maibke a0o 30BciM ippeanbre” [19, c. 148]. [lepekaz ciiB i€l rpynu notpedye KpeaTus-
HOTO TIJIXO/Y, aJpKe TOPsi 13 MOXKIMBOCTSIMU JIOCIIBHOTO Tiepeknany (Blutsauger “xpoBomiii”,
Tellerlecker “onrononmus”, Halsabschneider “ropnopiz”, Arschlecker “ny...omn3”), B iHIINX BH-
raJIkax MyCUMO 3HAWTH €KBIBAJICHT, SIKMI HE TUIBKU HAJEKHUTH 10 Ii€i MeTadopryuHOT rpynH i
XapaKTepH3y€eThCSI TAKOIO K 00Pa3HICTIO, aJie TAKOXK CIPSIMOBAHUI Ha MO3HAUCHHSI JIFOIMHH 3 TAKOIO
CaMOI0 MOBE/IIHKOKO (YU PUCOI0 Xapaktepy): Eisenbeiffer “Bubuiioko”, Lauseknicker ‘3araubina”.

SIkio Uit MeTaOpUYHOTO HIMELBKOTO IeHopaTHBa CKIaHO Ai0patn MeTadopuuHuii Bij-
MOBIJIHUK B YKpPaTHCBHKiil MOBI, JOIJILHO BAATHCS 10 (POPMaIBbHUX YK HETIOXITHUX TIeHOPATHBIB:
Koffer “sanizxa” — mamonox, Gurke “oripox” — nedomena, Nudel “maxopon” — moscmyns, Krite
“ponyxa” — naxaba, Rofs “KiHb” — Oypens, a00 y 3BOPOTHHOMY MOPSIIKY, KOJIH 1151 (POpMaTbHOTO
HIMEIBKOTo nelioparrBa o0npaemMo MeTadhOopuiHUN BIANOBITHUK B YKpaiHChKiit: Ddmling “mmak”,
Blodmann “6ausax”, Arschkerl “ran”.

Benuky rpymy aiiBuX CIIiB i B HIMEIIBKIH, 1 B yKpaiHCBbKili MOBaX TBOPSThH YHiBepcaIbHi
neiiopaTuBy. YHiBepcallbHi JIAWIMBI CJI0Ba BKMBAIOTh Ha MMO3HAYCHHS Oy/b-IKOT JIFOJMHU, SIKa
Hac YMMOCh PO3/paTyBaja, He3aJIeXKHO Bijl TOTO, sika pruca ado BYMHOK L€ JIIOMUHNA BUKITUKAIH
Hallll HeraTWBHI eMolii (B yKpalHChKil MOBI Lie, HAPUKIIAJ, TaKi JaiJINBI CIIOBa, SIK He2iOHUK/
He2IOHUYsL, MEP3OMHUK/MEP30MHUYSL, NACKYOd, 3apasa, xoiepa, B HiMEIbKil — Sauweib, Scheiffkerl,
Miststiick, Arschloch Tomo). KoHOTaTUBHUIA aCTIeKT y i rpyIIi neifopaTuBiB CyTTEBO AOMIHYE HaJ
JICHOTaTUBHHUM, 1 MU MOXXEMO PO3IIISIaTH CJIOBA LI€T IPYIH SIK CHHOHIMH, BUPI3HSIOUH TX JIHIIE
3a cpsIMyBaHHAM 110710 *KiHkH (bldde Kuh, Sauweib) un wonosika (Mist/Dreckskerl, Arschloch
Towio). BigpizHstourck JMIIe 3a poaamMu, YHIBepcaibHi MelopaTuBH TBOPSThH /1B CHHOHIMIYHI
psiiu — yHIBepCasbHi JalIMBI CIIOBA Ha MO3HAYEHHs Oyb-KOT IHKU W yHIBEepCallbHI JIAilIHBI
CJIOBA HA TIO3HAYEHHS Oy/Ib-5IKOT0 YosioBika. CeMaHTHKa yHIBEpCAIbHUX IEHOPATUBIB Ma€ BUCOKHIA
CTyMiHb y3aranbHeHHs. L[ xapakrepHa ocoOnuBicTh ana 3Mory berarenesi cTBep/KyBaTH mpo
... IIIOCh HEBJIOBHE Y TXHIil ceMaHTHUIli”, TaK 110 ... IX HEMOXKJIMBO BKJIACTH B MEXKI MEBHOTO
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noHATTs” [7, ¢. 2]. 3HauCHHS yHIBEepCaIbHUX JIAWIMBUX CJIIB HEMOXKJIMBO BIATBOPUTH OJHUM
CJIOBOM 1 /1151 ILOT'O TpeOa BIIaBaTHCSI JI0 JOBTUX OMMCOBUX MOSICHEHB — CIPAB/I], SIK OJJHUM CIIOBOM
nepeIaTy, HAPUKIIAl, XTO TAKUI MyOak. [31puK 3po0uB 11, Hanmucapy “TpakraT mpo Myaakis™
[29, c. 42-46). HaneBHO, HE O/IMH YUTAaY 33lyMaBCsl, KOJIM [IPOYUTAB [Iel TPAKTaT, UM XK BiH, OyBa,
TEX HE HAJICKUTH 10 I1i€T Kareropii. Brimae Te, o # cam aBTOp 3i13HAETHCS MMi3HIIIC B IHTEPB 10:
“A Gararo THX puC, SIKi sl IPUIHCAB My/akam, puramanHi i mei” [30].

YHiBepcabHi JIailIMBI CJI0Ba BUKOPUCTOBYIOTh HE TaK JJIsl XapaKTEPUCTUKH aipecara (BOHH
JIal0Th TUILKH HOT0 Hal3araibHIlly HEraTUBHY XapaKTePUCTHKY), SIK JJIsl BUPKEHHS HETaTHBHOTO
CTaBJIEHHsI MOBLISI 110 ajipecara. [1o3asik yHiBepcalibHi JIAiIMBI CII0BA MOXKYTb BXKUBATUCS Y OY/Ib-
Kl KOH(UIIKTHIN CUTYallil, TO L€ MATBEPIIKYE r1IoTe3y Mpo Te, 10 YMM aOCTPaKTHIlIe 3HAYSHHS
CJIOBa, TUM Mmpina cepa Horo 3acrocyBanHs. [IpoTe MPOCTEKYETHCS TAKOK 3BOPOTHIM 3’BSI30K:
YacTOTa BXMBaHHS JIAMIMBOTO CJIOBA, SIKE MTO3HAYAE JIFOJMHY 3 KOHKPETHOIO HEIaTUBHOIO PHCOIO
(HampuKJIa/, Take 4acTo BKMBAHE B YKPATHCHKIH 1 HIMELbKIH MOBaX JIAWIMBE CIIOBO OypeHb
“Dummkopf*), cipuduHsie HOro yHiBepCcalbHICTh — TaK MU JIAEMO HE TUIBKH JIypHY JIIOIUHY, a
Oy/ib-sIKY JIFOZIMHY, sIKa HAC YUMOCH PO3/IpaTyBalia.

—Yacmommuicms 6xcusanHs NTAUIUBOTO CJIOBa TOBUHHA OyTH B 000X MOBax MpHOJIU3HO
o7IHaKoBOI0. He BapTo mepekiaati 4acto BXKMBaHE B OJHINH MOBI JIAIIMBE CIIOBO TaKHUM, SIKE B
IHIIIA MOBI BYKMBAIOTh 3pijIKa.

— Cmunicmuuni 3a0apenenns JTAUIUBUX CJIIB MOBUHHI 30iraTucsi B 000X MoBax. Tomy, s
MPUKIIAJLY, IEHOPaTUBH 3 MOJIOIXKHOTO CJICHT'Y TIEPEKIIaJaEMO YKPATHCHKMUMU CIIOBAMH 3 IIbOTO K
MOBHOTO Pi3HOBUY (Alki “anik”, “ankan”, “ankaur’, Null-Bock-Kerl “nodirict”, Schizo “mmus”),
a liaJIeKTHI nefioparusu — aianexkrusmamu (Koffer “maronox”, Wappla “6omox”, Sepp “cbBipok”,
Schierchling “mikapana”). 3amporOHOBaHI TyT A1aJCKTHI IEHOPaTHBH B3ATi 3 JIbBIBCHKOTO ypOa-
HOJIEKTY, IPOTE MOXKJIMBUHN MEPEKIIa]] TAKOXK MeiopaTuBaMy 3 IHIIMX J1aJIeKTiB.

[ToknaneHHs! IMX YOTUPHOX KPUTEPIIB B OCHOBY 1000pY NEHOPATUBHOT JIEKCHUKH J]a€ 3MOTY
BIIMOBHUTHCH IIiJI YaC YKJIAJCHHS JBOMOBHUX CIIOBHUKIB JIAMJIMBUX CJIIB BiJl €KCIUTIKAIlil CTHITIC-
TUYHHUX MapKepiB.

BucnoBku. OTxe, 0CIIBHUH epeKya)] HIMELbKUX TeHOPaTUBIB YKPaiHCHKOIO MOXKIIMBUMA
3aB/ISIKM 3aKOPIHEHOCTI NeHopaTHBHOTO BOKaOyIsipy 000X MOB y (heKaibHO-aHaNbHI cdepi, a Ta-
KOK OJIM3BKOCTI KyJIBTYP, 1110 BiJIOOpasKeHO y CIIOPIIHEHOCTI Ha MeTadopuuHOMy piBHi MOB. [1poTe
B 0ararb0OX BHIIQJIKaxX JIOCIIBHUH MepeKsia HeMOyJIBHIL. LIel akT cTUMYITtoe KpeaTUBHUIM T IXix
JI0 3aBJIaHHSI TIEpeKIIaly IIbOTO TUITY JIEKCHKH, SIKy HM3Ka MOBO3HABIIIB BBa)Ka€ HEMEPEKIIaHOIO.

Y pasi HeOCITIBHOTO MEPeKIa Ly MPEIMETHI 3HAUCHHS CJTiB B 000X MOBAX BIIPI3HAOTHCS, 3aT¢C
30iratoThCst IEPEHOCHI eHOopaTHBHI 3HAYEHHS1, BUPIIIaJIbHI IS aJeKBaTHOI Ilepe/jadi nelioparys-
HocTi. JlMcTaHIiroBaHHs BiJl TPEAMETHOTO 3HAUYEHHS I11J] Yac NMepeKiiaay NneioparuBiB MOXKIIUBE
3aB/ISIKU JJOMIHYBaHHIO B I[bOTO THITY JIEKCUKH KOHOTaTHBHOTO (HEraTUBHO-€MOTUBHOTO) ACIIEKTY.

[Nepexnanaroun popmaibHi HeopaTHBY, TOTPIOHO BPaxoBYBaTH, 1110 B HIMELIbKiii Ta yKpaiH-
CbKili MOBax IMPOJYKTUBHI Pi3Hi CJIOBOTBIpHI MOJIEJI, @ B pa3i MeTa)OpUYHMX B OCHOBI TIOPIBHSHHS
MOXKYTb JIS)KaTH Pi3HI PUCH Y CIIOCOOH MOBEIIHKH.

VY nepekiiazi nefopaTUBHOI JEKCUKH Tpeba BpaxoByBaTH Taki KpUTEpPil: IHTEHCHBHICTb,
MOPQOJIOTiUHI Ta CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI OCOOIMBOCTI, YACTOTHICTh BKMBAHHS, CTAIICTUYHE
3a0apBiieHHs TeiopaTuBiB. HeMOXIIMBICTH JJOCIIBHOTO MEPEKiIaay CTUMYJIIOE KpeaTuBHUH i
xig. Tomy KpiM ypaxyBaHHS 3alIpOIIOHOBAHMX YOTUPHOX KPHUTEPIiB Mepekiiaay IelopaTuBiB
MOXKJIMBUH 1 BapiaHT 3aJIy4eHHs HIMEI[bKOMOBHOT 0COOM, sIKiif HABOAATH KOHKPETHY KOH(IIKTHY
CHUTYAIIIIO 1 CIOHYKAIOTb ii 10 BKMBAaHHS [1€HOPATUBHOT JIEKCHKH, aJIeKBATHOT B IaH1l CUTYyaIlii.
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[Nepexiaz meiopaTHBiB 3a TAKOTO MiAXOy MOXKE CYTTEBO BiJJPI3HATHCS BiJl OpUTiHAITY. 3 OIHOTO
00Ky, HOro CIIPUIMAIOTh SIK HETOYHHH, 3 THILIOTO K — CaMe TaKUi ““HETOYHHUIT” MepeKiaa Biamno-
BiJla€ HOT0 CyTi — IIepeaaTH iHIIOI MOBOIO TaK, sIK OU e OyIio 3p00JIeHO B aHAJIOTIYHIN Y1 TO-
ni6uii cutyanii (mop. Tayrep [11, c. 50]) , a nepeknaneHi TakuM crioco6oM KOHGIIKTHI cUTyartii
XapaKTepU3YIOThCS IPUPOJHICTIO.

3anporoHoBaHi KpUTEpii epexiiaay neioparuBiB MOXKYTh MaTy IPaKTHYHE 3aCTOCYBAHHS
y MepeKIaji HIMEIIbBKOMOBHOT XY/IOXKHbBOT JIiTeparypu Ta (ijbMiB.

IepcnexTHBH A0CTiIKeHb. bpak moCiipKeHb y raixysi nepekiany neopaTHBiB i CIOB-
HUKOBE 0ararcTBO MEHOPaTHBHOI JISKCUKU BiJJKPUBAIOTH LIMPOKI MEPCHEKTUBH ISl MOXKIMBUX
MOAAJIBLIMX JOCIIKEeHb. PaMKi HaykoBOT cTarTi Aajau 3MOTY 3pOOMTH JIMIIE 3arajbHUIN OIS
MOXIIMBOCTEH IMepeKIay Pi3HUX I'pyI NeHopaTHBIB; y IMOAAIBIINX JOCHIHKEHHIX JOPEUHO
MpoaHai3yBaTH OCOOJMBOCTI MEPEKIIaay OKPEeMHUX rpyml neiopatuBiB. OCOOIMBO IIKABUM, Ha
HAIIly TYMKY, € TICpeKJyIa]] MeHopaTuBIB, sIKi MOXOIATh BiJl BIACHUX IMCH, a TAKOXK IHIIUX IPYII
MeTaOpUYHUX NEHOPaTHBIB.
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PECULIARITIES OF TRANSLATION OF PERSONAL PEJORATIVES
(on the example of German and Ukrainian)
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The difficulty of translation of pejoratives is primarily determined by cultural taboos, differing
systems of values and stereotypical concepts. Researchers emphasize that swearing is the sphere
of a language that is characterized by a strong national specificity and a complex combination
of different connotations which makes this vocabulary practically untranslatable. The pejorative
vocabularies of German and, to a great extent, Ukrainian belong to the sphere of obsene
nominations. On the basis of empirical data (lexicographical material of the German-Ukrainian
Dictionary of Swear Words (ed. O. Havryliv) and a survey conducted at the Vienna University)
the authors consider the peculiarities of translation of different groups of swear words: non-
derivative, formal, metaphorical, metonymical. The literal translation of pejorative vocabulary
from German into Ukrainian is possible which is reflected in the kinship of the languages on the
metaphorical level. In case of the non-literal translation, the conceptual meaning of a unit in both
languages may differ, but figurative pejorative meanings tend to coincide which is conducive
to the transfer of pejorativity in translation. Dissociating from the conceptual meaning during
translation of pejoratives is possible due to the domination of connotative (negative emotional)
overtones in this type of vocabulary.

While translating formal pejoratives special attention is to be paid to the the intensity of the unit,
its morphological and structural semantic peculiarities as well as frequency of occurrence and
stylistic coloring.

Keywords: translation, pejoratives, libelous words, metaphorical pejoratives, formal pejoratives,
personal pejoratives, swearing as a speech act.



